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Kal›p cümleler

ümle bilgisi üzerinde s›n›fland›rmaya iliflkin konular üzerinde du-
rurken bir k›s›m cümlenin haz›r söz kal›plar› olarak kiflilerin zihin-
lerinde yer etti¤i ve f›rsat düfltükçe Türkçe konuflan herkesin yap›-

y› bozmadan bu kal›p cümleleri kulland›klar› dikkat çekmektedir. Bunlar de-
yimler, atasözleri, hay›r dualar (alk›fl), beddualar (karg›fl, ilenme) oldu¤u gibi
Gözün ayd›n, Amma yapt›n, Olur fley (ifl) de¤il, Ne zahmet ettin? Hay›rd›r, Laf› m›
olur? Can› cehenneme, B›rak flu gevezeli¤i, Affedersiniz gibi yap›ca di¤er kal›p
cümlelerden ayr›lan cümle niteli¤inde baz› biçimler de var. Adland›r›lmam›fl,
s›n›fland›rmada yerini almam›fl olan bu tür cümleler Türkçede önemli bir sa-
y› oluflturmaktad›r.  

Bunlar›n baz›lar› Teessüf ederim, Ne münasebet, Aff›n›za ma¤ruren, Velinime-
timiz, Bu ne cür’et, Sizi tenzih ederim örneklerinde oldu¤u gibi içerdikleri keli-
meler dolay›s›yla kullan›m› azalm›fl, buna karfl›l›k Ne zannettin, Ne zannettin-
di, Ne sand›n, Ne sand›nd› gibi baz› az say›da örnek d›fl›nda yerlerine konacak
bu ölçüde kal›plaflm›fl cümleler de bulunamam›flt›r. Bunlar›n aras›nda dinî te-
mele dayanan ve Arapça kelimelerden kurulmufl biçimler de vard›r. Fesubha-
nallah, Lahavle, Hafazanallah, Maflallah gibi bir duyguyu anlatan bu tür bi-
çimler de birer cümle niteli¤inde olup eskimifl örneklerdir.

Kaynaklarda cümle niteli¤inde olup olmad›klar›na bak›lmaks›z›n bü-
tün bunlara kal›plaflm›fl söz öbekleri gözüyle bak›l›r ve sözlüklere öteki de-
yimler atasözleri gibi kal›plaflm›fl biçimler say›larak al›n›r. Laf olsun âdet ye-
rini bulsun, Laf ola beri gele veya Laf› m› olur? biçiminde çekimli kal›p cüm-
le ile laf atmak, lafa kar›flmak, laf iflitmek deyimleri yap›ca birbirine benzer-
se de kaynaklarda ayn› bafll›k, sözlüklerde ayn› madde alt›nda toplan›r. De-
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yim sözlüklerinde bu durumu aç›kça görmek mümkündür. Oysa bunlar›n
ayr› ayr› de¤erlendirilmesi, Laf olsun âdet yerini bulsun, Laf ola beri gele, Laf›
m› olur? gibi biçimlerin cümle say›l›p, dil bilgisi kitaplar›nda kal›p cümle-
ler bafll›¤› alt›nda ele al›nmas› yap› ve anlam özellikleri göz önünde bulun-
durulup öteki hay›r dualardan, beddualardan, atasözlerinden ve deyimler-
den ayr›lmas› deyim sözlüklerinin, kaynak kitaplar›n bu inceli¤e göre yeni-
den düzenlenmesi gerekir. Bu belirlemeden sonra, önce bu tür örneklerin
cümle olup olmamas› üzerinde dural›m ve deyimlerden ayr›lan yanlar›n›
bulmaya çal›flal›m.

Ülkemizde tümce diye de adland›r›lan cümle kiflilere göre farkl› tan›mlan-
m›flt›r. Temel özelliklerini göz önüne alarak cümleyi flöylece tan›mlayabiliriz: 

‹nsan›n çeflitli tasar›lar›n›n, hayallerinin, düflüncelerinin, duygular›n›n,
karfl›laflt›¤› olaylar›n söze dönüfltürülerek dile getirildi¤i anlaml› birimler
olup bir yarg› bildirecek biçimde, birtak›m kurallara ba¤l› olarak kelimelerin
eklerle birbirleriyle iliflkilendirildi¤i, olumlu, olumsuz, soru, olumsuz soru
biçimlerinin yap›ld›¤› anlaml› dizidir. Daha k›sa bir tan›m yapmak gerekirse
cümle, anlaml› ve görevli dil birlikleri olan kelimelerin, kelime gruplar›n›n çe-
flitli yard›mc› ögelerin çekim ekleri arac›l›¤› ile bir düzen içinde, belli kural-
lara ba¤l› olarak bir araya getirildi¤i dizidir. Serin bir rüzgâr, çamlar›n dallar›-
n› titreterek esiyor gibi bir cümlede özne, tümleç ve yüklem kurall› bir yap›
içinde bir araya gelmifl ve bir cümle oluflturmufltur. Böyle bir cümlede önce-
likle aranan özellik bir yarg›n›n bulunmas›d›r. Bunun yan› s›ra aranan bir
baflka özellik öznenin veya özneyi temsil eden bir kifli ekinin olmas›d›r. Yar-
g› bir isim, bir fiil, bir birleflik fiil veya deyimdir.

Yukar›da yapt›¤›m›z tan›mlar› da göz önüne al›rsak Nas›ls›n›z? sorusu-
na ‹yiyim biçiminde verilen cevab›n ard›ndan, Siz nas›ls›n›z? veya bir eksil-
timle yaln›zca Ya siz? sözünü kullan›r›z. Yap›lan bir yoruma karfl›l›k düflün-
cesi sorulan kiflinin verdi¤i belki cevab› da bir yarg› bildirdi¤i için cümle sa-
y›l›r. Bu isim cümlelerinin yan›nda En sonunda deniz kabard› biçiminde yük-
lemi fiil olan normal fiil cümlesi de yap›l›r. Fiil cümlesi bir yard›mc› fiil de
olabilir. Yelken açarak yoluna devam etti örne¤inde görüldü¤ü gibi birleflik fi-
iller de fiil cümlesi kurar. Bunlar›n yan›nda bir deyimin de içerdi¤i fiilden
dolay› yüklem oldu¤u ve fiil cümlesi kurdu¤u görülür. Bunun için Rüzgâr hiç
göz açt›rm›yordu örne¤ini verebiliriz. Söz konusu bu biçimlerin hepsi de birer
cümledir. Bu durumda ve bu de¤erlendirme ›fl›¤›nda yarg› bildiren, kifli kav-
ram› tafl›yan yüklemi isim veya fiil olan her yap› bir cümle de¤erindedir. Na-
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s›ls›n›z bir isim cümlesi, Ne günlere kald›k, fiaka ediyorsun örnekleri ise fiil
cümlesidir. Bunlar yukar›da verdi¤imiz öteki örneklerden farkl› de¤ildir. Ko-
nuya kal›p cümle olarak bakt›¤›m›zda Hadi hay›rl›s›, Amma yapt›n, B›rak ge-
vezeli¤i, Teessüf ederim, Ne münasebet, Sizi tenzih ederim, Olur fley de¤il, Laf olsun
âdet yerini bulsun, Laf ola beri gele veya Laf› m› olur? gibi cümleler bu belirle-
melere ve tan›mlara uygun düfltü¤ü için birer cümledir ve deyimlerden fark-
l› biçimlerdir.

Sözünü etti¤imiz cümlelerin dil bilgisi kitaplar›nda bafll› bafl›na bir ko-
nu olarak ele al›nmas› ve ayr›nt›l› bir biçimde gösterdi¤i özelliklere göre in-
celenmesi gerekir. Bu tür cümlelerde Can› cehenneme! örne¤inde oldu¤u gibi
bazen bir eksiltim söz konusudur. Ne yüzle... biçiminde kal›plaflm›fl olan bu
cümlenin ard›ndan böyle bir istekte bulunuyorsun veya yan›m›za geliyorsun gibi
söylenmesi mümkün eklemeler vard›r. Sakl› tutulan ve okuyucunun veya din-
leyicinin anlay›fl›na b›rak›lan bu parçalar istenildi¤i gibi de¤iflirken yaln›zca
ne yüzle biçimi kal›p bir cümle olarak kal›r. ‹stersen sözü de bir cümleye bafl-
lang›ç yapar. Do¤rusunu sorarsan, Do¤ru söylemem gerekirse, Kendimi bildim bileli
örneklerinde oldu¤u gibi eskiden “flart›n cezas›” diye adland›r›lan flartl› cüm-
lelerinin ikinci bölümleri söylenmedi¤i hâlde bu biçimlerin bafl›nda yer alan
sözler de birer kal›p cümle niteli¤i tafl›r. 

Ses düflmelerine u¤rat›larak ve ifadeyi kuvvetlendirmek için tekrara bafl-
vurularak yo yo yo veya olamaz olamaz olamaz biçiminde tekrarlar da birer cüm-
le de¤erindedir. Bütün bu örneklere birer deyim nazar›yla bakmak ve onlar›
deyimler aras›nda göstermek do¤ru olmaz.

Türkçenin etkilendi¤i dillerden ald›¤› kal›p sözler de az de¤ildir. Kendi-
ne iyi bak, Senin (sizin)  için ne yapabilirim, Yorum yok bu tür sözlerin son ör-
neklerinden biridir.

Bu tür cümlelerin bafll›ca özelli¤i kal›plaflm›fl olmalar›d›r. Kal›plaflma
deyimlerde de vard›r. Deyimler de kal›plaflm›fl kelimelerdir. Ancak bir ortak
özellikten dolay› cümle niteli¤indeki bu örnekleri deyim saymamal›y›z. De-
yimlerin kal›p cümlelerden fark›, genel olarak -mak (-mek) mastar›yla kulla-
n›lan ve yarg› bildirmeyen biçimler olmas›d›r. Kal›p cümleler ise yarg› bildi-
ren, flah›s ifade eden çekimli sözlerdir. Bir baflka ay›r›c› özellik anlamla ilgili-
dir. Eskiden tabir diye adland›r›lan deyimlerde bulunan mecazi özellik, abar-
t›l› (a¤z›ndan kufl tutmak), mant›k d›fl› anlam (gözü birini bir yerden ›s›rmak), söz
konusu etti¤imiz kal›p cümlelerde yoktur. 
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Denebilir ki deyimlerde anlat›ma çekicilik katan özellikler vard›r. Yuka-
r›da örnek olarak verdi¤imiz cümlelerde de bir çekicilik hissedilmektedir. Bu
s›n›rl› benzerli¤e, ortak özelli¤e karfl›n ayr›lan özellikler çok daha fazlad›r.
Öncelikle yap›da görülen farkl›l›k söz konusu cümleleri deyimlerden ay›r›r. 

Acaba cümle niteli¤inde olup mecaz anlamlar tafl›yan, abart›l›, mant›k
d›fl› sözler olarak bir araya gelmifl biçimler yok mudur? Örnek olarak Gönlün-
den ne koparsa sözünün içinde deyim özelli¤i vard›r. Buna bak›p cümlenin de-
yim özelli¤i tafl›d›¤› ileri sürülebilir.  Ancak cümle gönlünden kopmak deyimi
ile yap›ld›¤› için böyle bir özellik tafl›maktad›r. ‹n cin top oynamak deyiminden
istersek bir cümle yapar bu deyimi cümlede kullanabiliriz. Ortal›kta in cin top
oynuyordu biçimindeki cümle söz konusu etti¤imiz kal›p cümle türünden de-
¤ildir. Bu örnekte oldu¤u gibi her yal›n veya birleflik cümle de deyim olabi-
lir; yal›n veya birleflik her cümlede böyle bir özellikten söz edilebilir. Demin flu
pencereden gözüm denize iliflince kendimi Roma’ya giden bir vapurda sand›m. Bu örnek
cümlede görüldü¤ü gibi gözü iliflmek deyimi öteki normal cümlelerde de kulla-
n›lmaktad›r. 

‹¤neyi kendine, çuvald›z› baflkas›na bat›r bir atasözüdür. Söz konusu etti¤imiz
kal›p cümlelere kal›plaflm›fl olma ve yüklemleri çekimli bulunma özelli¤inden
dolay› atasözü benzemektedir. Benzeyen bu iki özelli¤e ra¤men kal›p cümleler-
de atasözlerindeki hikmet,  ö¤üt ve ders verme anlamlar› kal›p cümlelerde yok-
tur. Hayrola burada ne ar›yorsun? veya herkesin s›k s›k kulland›¤› Hofl geldin ka-
l›p cümlesi ‹¤neyi kendine, çuvald›z› baflkas›na bat›r atasözüyle anlam bak›mlar›n-
dan ba¤daflmaz. Atasözlerinin yüklemlerinde kullan›lan zamanlar bellidir ve bu
yap› öteki cümle türlerinden ay›r›c›l›¤› sa¤layan özelliktir.

Boyun bats›n, a¤z›n kurusun, sabaha ç›kmas›n bedduas› söz konusu etti¤imiz
kal›p cümlelere kal›plaflm›fl olma ve yüklemleri çekimli bulunma özelli¤inden
dolay› benzemektedir. Akl›nla bin yafla, El öpenlerin çok olsun, Allah ömürler ver-
sin, Ellerin dert görmesin, Can› sa¤ olsun, Eline sa¤l›k, Allah ba¤›fllas›n gibi hay›r
dualar da birer kal›p sözdür. ‹çinde hay›r dua kavram› olan ancak kal›p cümle-
ler içinde yer almas› gereken Can› cehenneme, A¤z›na sa¤l›k, Akl›nla bin yafla gi-
bi biçimler de bulunur. Bu kal›p cümleler yaln›zca kal›plaflma özelli¤i ile hay›r
dualara benzer. Atasözlerinin beddualardan fark› atasözlerinde hikmetli, ö¤üt
verici, ders al›nacak, belli zaman ekiyle kurulmufl olma özelliklerinin bulun-
mas›d›r. 

Kal›p cümleler aras›na hayret ifade eden ünlem cümlelerini de alabiliriz.
Kal›p sözlerin büyük bir bölümü Ne derse be¤enirsin! Vay anas›na! Ne günlere
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kald›k! örneklerinde oldu¤u gibi ünlem cümleleridir. Bana bak! bir seslenme
sözü olarak bazen kuvvetli bir uyar› bazen de “Beni dinle, Bana kulak ver.”
anlam›nda kullan›lmaktad›r Bu söz Bana bak›n veya Bana bak›n›z biçiminde
kullan›ld›¤›nda “Yüzünüzü bana dönün.” anlam›ndad›r. Bu özelli¤e bakarak
Bana bak! biçiminde mecazi bir anlam bulundu¤u dolay›s›yla bir deyim özel-
li¤i kazand›¤› söylenebilir. Demek ki ünlem cümleleri de deyim özelli¤i ta-
fl›yabilir. Deyim özelli¤i tafl›yanlar› deyim özelli¤i tafl›mayanlardan ay›r›p ka-
l›p cümle yap›s›nda ünlem cümlesi diye ay›rmak gerekir. Herkesçe s›k s›k
kullan›lan ve yarg› bildirdi¤inden Bana bak! yap› olarak öncelikle bir kal›p
cümledir.

Kesik cümle kal›p cümle de¤ildir. Dün akflam kimi bekliyordun? biçimin-
deki bir soru cümlesine verilen K›z arkadafl›m›... bir kesik cümledir. Bu tür
cümlelerde kal›plaflma söz konusu olmad›¤› için bunlar yukar›da örneklerini
verdi¤imiz kal›p cümle say›lmaz. Bunlar daha önce dil bilgisi kitaplar›nda s›-
n›fland›r›ld›¤› gibi kesik cümle olarak kalmal›d›r.

Kal›p cümleler yaln›zca Türkçeye has bir durum de¤ildir. Yabanc› diller-
de de pek çok kal›p söz vard›r. Bu kal›p sözlere ‹ngilizcede, Arapçada ve Fars-
çada da rastlamaktay›z. 

Yabanc› dil ö¤retiminde söz konusu kal›p cümlelerden yararlanmak e¤iti-
mi kolaylaflt›ran bir imkând›r. Bu imkândan yabanc› dil e¤itiminde yararlanma
kabul gören bir yöntemdir. Yabanc›lar için yaz›lm›fl kitaplar›n pek ço¤u ilk
dersleri bu kal›p sözler kullan›larak yürütür ve ö¤rencilere bir yabanc› dil bu tür
kal›p sözler arac›l›¤› ile ö¤retilir. Bu ö¤retimde tafl›d›klar› mecaz anlamlardan
dolay› deyimlerden ilk aflamada yararlanma yoluna gidilmez.

Her iki grup sözde ortak olarak görülen kal›plaflma olay› Türkçe dil bilgi-
si kitaplar›nda daha çok ek kal›plaflmalar› olarak ele al›n›r. Cümlenin kal›plafl-
mas›ndan dil bilgisi kitaplar›nda söz edilmez. Kal›p cümle biçiminde bir terim
dile gelmezken kal›p sözlerle daha çok atasözleri ve deyimler kastedilir. Bunun-
la birlikte deyimin öteki kelime gruplar›ndan cümle niteli¤indeki kal›p sözler-
den nerelerde ayr›ld›¤›, s›n›rlar›n›n ne oldu¤u da yeterince ayd›nlat›lmam›fl
hususlardand›r.

Prof. Dr. Zeynep Korkmaz Gramer Terimleri Sözlü¤ü’nde kal›plaflmay›
flöyle tan›mlanm›flt›r:

“Herhangi bir kelimeye eklenen çekim veya yap›m ekinin bilinen belirli
görevi ile de¤il de eklendi¤i kelime ile beklendi¤inden ayr› yeni bir anlam
meydana getirecek flekilde birleflip kaynaflmas› olay›.” Buna ek olarak Z.



Korkmaz, göze girmek, dil dökmek, gözden düflmek deyimlerini de kal›plaflma
olaylar› içinde gösterir.

Tan›mda görüldü¤ü gibi kal›plaflma bahsi içinde kal›p cümlelerden söz
edilmemifltir. 

Prof. Dr. Vecihe Hatibo¤lu, Türkçenin Söz Dizimi adl› eserinde de deyim-
leri ve atasözlerini ele al›rken kal›plaflmadan söz eder. Cümledeki kal›plaflma-
y› bu iki grup içinde görür.

Sözlükler, deyimlerin yan› s›ra kal›p cümleleri de maddeleri aras›na al›r.
Burada bence izlenmesi gereken yol, kal›p sözün deyimleflmifl yani mecaz an-
lam kazanm›fl, abart›l›, mant›k d›fl› özellikler tafl›yan türlerini sözlüklere, de-
yim sözlüklerine al›nmas›d›r. Hatta bunlar›n deyim, atasözü, hay›r dua, bed-
dua, kal›p cümle olduklar› k›saltmalarla belirlenmelidir. Kal›p cümle özelli-
¤i gösteren ünlem cümlesi, hay›r dua, beddua ayr› ayr› özelliklerine göre fark-
l› cümle yap›lar› olduklar› dil bilgisi kitaplar›nda ifllenmeli, mecaz anlam ta-
fl›mayan, hikmet içermeyen, buna karfl›l›k kal›plaflm›fl haz›r söz kal›plar› ola-
rak zihnimizde yer eden deyim ve atasözleri ayr› de¤erlendirilmeli ve okul ça-
¤›ndakilerinin dilini gelifltirmede, yabanc›lara Türkçenin ö¤retiminde kal›p
cümlelerden yararlan›lmal›d›r. Yap›lar›na ve anlamlar›na göre cümleler s›n›f-
land›r›lmal›, bu inceliklere de dikkat edilerek yeni tasnif denemeleri yap›lma-
l›d›r.

Yap›ca ayr›cal›k gösteren kal›p cümlelerin özelliklerini belirledikten ve
bunlar›n deyimlerle kar›flt›r›lmamas› gerekti¤ini vurgulad›ktan sonra çeflitli
eserlerden derledi¤imiz baz› kal›p cümle örnekleri verelim: 

Do¤rudan kal›p cümleler

Adam sen de, Aff›n›za ma¤ruren, A¤z›n› hayra aç, Allah bilir, Allahtan kork,
Amma yapt›n! Bak›n›z, Bana bak, Ben yokum, B›rak gevezeli¤i, Burada ne ar›yor-
sun?, Desene, Do¤rudur, Dünya ahiret hemflirem (bac›m) olsun, Gene bekleriz, Can›-
n› seveyim, Can› nas›l isterse, Gözün ayd›n, Gözüm görmesin, Güle güle, Hadi ora-
dan, ‹yi akflamlar, ‹yi geceler, ‹yi günler, ‹yilik sa¤l›k, ‹yiyim, Kapa çeneni!, Ken-
dine iyi bak, Kes sesini!, Laf aram›zda, Laf ola beri gele, Laf olsun âdet yerini bul-
sun, Mutluyuz, Nas›ls›n›z?, Ne ar›yor?, Ne bileyim!, Ne buyrulur!, Ne de olsa, Ne
demek!, Ne demeye!, Ne ehemmiyeti var?, Ne güne duruyor?, Ne haber?, Ne hâli
varsa görsün, Ne idi¤i belirsiz, Ne münasebet!, Ne olacaksa olsun, Ne olursa olsun,
Ne olursun, Ne önemi var, Ne sand›n, Ne sand›nd›, Ne zannettin, Ne zannettindi,
Ne var ki, Ne var ne yok?, Ne yazar, Ne yüzle, Neler neler, Neyin nesi, Olmazsa ol-
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maz, Sen bilirsin, fiaka etme, Viran olas› hanede evlad u ayal var, Yok can›m, Yo-
lun aç›k olsun, Yorum yok, Zarar› yok. 

Kal›p cümle yap›s›nda ünlem cümleleri

Adama bak, Bilmem ki, Bu ne cür’et!, Bu ne hâl?, Hay›rd›r, Hay›rd›r inflal-
lah, Hayrola, Herife bak!, Lanet olsun!, Ne dese be¤enirsin, Ne fayda, Ne âla, Ne
arar, Ne günlere kald›k, Ne haddine, Ne hikmetse, Ne iyi, Ne flakas›, fiaka ediyor-
sun, Vay anas›na, Yüzünü fleytan görsün. 

Kal›p cümle yap›s›nda hay›r dualar

A¤z›na sa¤l›k, Afiyet olsun, Akl›nla bin yafla, Allah ba¤›fllas›n, Allah esirge-
sin, Allah ömürler versin, Allah raz› olsun, Allah utand›rmas›n, Allah y›ld›z bar›-
fl›kl›¤› versin, Allaha ›smarlad›k, Bafl›n sa¤ olsun, Bayram›n›z kutlu olsun, Eksik
olmay›n, El öpenlerin çok olsun, Elin dert görmesin, Eline sa¤l›k, Geçmifl olsun, Gö-
zün ayd›n, Ruhu flad olsun, Yolun aç›k olsun.  

Kal›p cümle yap›s›nda beddualar

A¤z›n kurusun,  Can› cehenneme, Allah kahretsin. 

‹ndirim

Al›flverifl yerlerinin önünde çeflitli boyutlarda indirim yaz›s›n› görüyorum.
Kimisi vitrin cam›na kimisi de bez üzerine iri harflerle indirim yazm›fl ve dük-
kân›n önüne asm›fl. Y›llar önce indirim yerine Arapça kökenli tenzilat kullan›-
l›rd›. Ben bunun tan›¤›y›m. Tenzilat yan›nda ‹talyanca kökenli iskonto kelime-
si de vard›. Daha sonra bu kavram› ve bunun yak›n anlamlar›n› veren outlet,
sale gibi baflka dillerden kelimeler de dile mal oldu. Tenzilat’›n yerine yap›s›
kurall› olan indirim uygun düfltü. Bu tür örnekler Türkçenin kazanç hanesine
yaz›ld›. Ama indirim’in bulunmas›nda tenzilat’›n anlamca kaynakl›k etti¤ini
de inkâr edemeyiz. Bu arada iskonto da hemen hemen kullan›lmaz oldu. Türk-
çelefltirme yolunda yap›lan bir tür çeviriler yaln›zca tenzilat, indirim aras›nda
olmam›flt›r. Yüzlerce kelime çeviri yoluyla Türkçe kelimelerle karfl›lanm›flt›r.
Konu - mevzu; ö¤renci - talebe; dönem - devir bunlardan birkaç›d›r. Oysa medeni -
uygar örne¤inde bu yola gidilmemifltir. Söz konusu kelimenin ifllevinden ha-
reket edilerek anlamland›rma pek az örnekte yap›lm›flt›r. fiimdi bat›dan ge-
len kelimelerde de ayn› yol izleniyor. Mümkün oldu¤u kadar bat›daki karfl›-
l›¤› esas al›n›yor ve o kelimedeki anlam göz önünde bulunduruluyor. Bu ara-
da eski adla yeni ad› birlikte düflünmeye kalkt›¤›m›zda birçok tutars›zl›klar
da görüyoruz. Örnek olarak TRT “Üçü Bir Arada” adl› program›nda bayan sa-
natç›lardan biri 16.7.2007 Pazartesi gecesi bir baflka sanatç›dan bahsederken
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o özel bir sanatç›d›r biçiminde bir cümle kulland›. Özel kelimesinin yerine eski
karfl›l›¤› olan hususi kelimesini koydum, bu tür kullan›m›n do¤ru olmad›¤›n›
gördüm. Bu kullan›m asl›nda çok yayg›nd›r. Özel acaba farkl› sözünün yerine
mi kullan›l›yor? Bu tür asl›n› esas›n› düflünmeden kulland›¤›m›z pek çok ke-
lime var. Bunlardan biri töre cinayeti. Hemen her sözlü¤e girmifl. Töre ile cina-
yet birbirleriyle ba¤daflmayan kelimeler. Cinayet’in töre ile birlikte kullan›lma-
s› cinayete yasal bir anlam kat›yor. Oysa bu tür bir cinayet ça¤ d›fl›, insan hay-
siyetine ayk›r› bir eylem. Adland›rmalarda yap›lan hatalar yaln›zca bunlar de-
¤il. Bu konularda ilkelerimizi, uygulamada izleyece¤imiz yollar› tespit ede-
memifliz. 

Kelimeler üzerinde düflünürken Türkçeye gönül vermifl olan Cem Moret-
ti’den uzun zamand›r söz etmedi¤imi hat›rlad›m. Daha önceki yaz›lar›mda da
belirtti¤im gibi Cem Moretti ilerlemifl yafl›na ra¤men gerçekten bir Türkçe
sevdal›s›d›r. Kelimelerin imlas›na pek dikkat eder ve bunlar›n Türk Dil Ku-
rumunun Yaz›m K›lavuzu’na uygunlu¤unu arar. C. Moretti’nin yerinde tespit
etti¤i bozuk kullan›mlardan biri Pursaklar Belediyesinin tabelalara soka¤› de-
¤il de sokak yazd›rmas›d›r. Onun tak›ld›¤› öteki kelimelerden biri de unvan
yerine ünvan biçiminin kullan›lmas›d›r. O, neflretmek karfl›l›¤› yay›nlamak de-
¤il, yay›mlamak; itibariyle de¤il, itibar›yla; sto¤u de¤il, stoku; makina de¤il ma-
kine; blo¤u de¤il, bloku imlalar›na dikkat çekiyor. Nikâh ve dükkân kelimeleri-
ne düzeltme iflaretinin konulmamas› üzerinde duruyor. Bu arada C. Moretti,
artt›rmak, artt›r›lmak biçimlerini de soruyor. Bunu bir örnekle inceleyelim.
Fiyatlar› bu ara çok art›rd›n m›? Artt›rd›n m›? diye düflünürsek burada art›rmak
kullan›lmal›d›r. Bu ifli ilgili, birine yapt›r›yorsa artt›rd›n uygun bir kullan›m
olur.

Dil herkesin mal›, herkes istedi¤i gibi dilini kullan›r derken iletiflimi
sa¤l›kl› kurabilmek için birtak›m kurallara uymak, yaz›da, söyleyiflte birlik
sa¤lamak zorunday›z.
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